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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53    Košice

Č. j. 1588/110-OIPK/2004-Ha/75 014 02 04                                      V Košiciach, dňa 25.10.2004
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z.                       o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia  a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) podľa § 8 ods. 1,  ods. 2   písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3,  a  § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona                   o IPKZ  a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov  vydáva
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
prevádzkovateľovi:            U.S. Steel Košice, s.r.o.  

sídlo prevádzkovateľa:      Vstupný areál U.S. Steel, 044 54 Košice

IČO:                                   36 199 222  

na vykonávanie činností  v prevádzke: Teplá valcovňa

umiestnenej na pozemku parc. č. 51/21, 51/22, 129/1, 129/3, 129/23, 129/26, 129/27, 129/28, 129/30, 129/31, 129/39, 129/45, 129/56, 129/71, 129/72, 129/73, 129/74, 129/75, 129/76, 129/77, 129/93, 129/106, 129/107, 129/108, 96/6,139/2, 139/1, 135, 136/1, 136/2, 137/1, 153/19, 161/2, 162/1, 162/3, 162/28, 162/29, 162/30,163/1, kat. územie Železiarne.

Prevádzka je kategorizovaná v zozname priemyselných činnosti v prílohe č.1 zákona o IPKZ pod bodom:

- 2.3. a) Prevádzky na spracovanie železných kovov – valcovne za tepla s kapacitou väčšou   
              ako 20 t surovej ocele za hodinu, NOSE-P 105.12.
I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

I.1
Zahrievanie brám  v narážacích peciach 

I.2
Valcovanie brám (predvalcovanie,  valcovanie na konečný rozmer  a vlastnosti)

I.3
Príprava valcov - revízie a opravy  kompletov  oporných, pracovných,  vertikálnych  

            a ťažných valcov

I.4
Úprava a expedícia zvitkov

I.5 
Skladovanie a prečerpávanie olejov  a tukov

I.6
Výroba nízkotlakej pary v spalinových kotloch

I.7        Odvádzanie odpadových vôd objektovou kanalizačnou sieťou Teplej valcovne
II.  Záväzné podmienky
1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke
1.1 Technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke
1.1.1  Zahrievane brám v narážacích peciach a spalinové kotly
        
Materiály na výrobu plechov – brámy, ktoré sú dopravované z  kontinuálneho liatia výroby ocele, sa skladujú v sklade brám a zohrievajú sa na valcovaciu teplotu  v štyroch trojpásmových narážacích peciach typu ITALIMPIANTI (ďalej „NP“) s tepelným príkonom                   4 x 130 MW. Sklad brám o rozmeroch 480 m x 32 m, ktorý  sa nachádza v technologickej hale narážacích pecí a prípravy vsádzky (ďalej len „NPaPVs“), má podlahu z upechovanej vrstvy štrku, na ktorej sú naukladané šrotové brámy. NP sú skriňovej konštrukcie so sklzom, radiačným stropom, spodným ohrevom, vyrovnávacím pásmom,  čelným vsádzaním a výpadom z pece a odťahom spalín na vstupnej strane pecí. Zavážanie brám sa vykonáva z brámových stolov pomocou valníkov, pohyb brám cez pec vykonáva pecná tlačka a brámy sa vyberajú vyberacím zariadením.  NP pracujú v trojpásmovom tepelnom režime  so spaľovaním zmesného plynu v radiačných stropných horákoch a v kombinovaných vírivých čelných horákoch. Zmesný plyn sa vyrába  v zmiešavacej stanici z vysokopecného, koksárenského a zemného plynu s reguláciou na konštantné Wobbeho číslo.  Prevádzkový režim pecí je automatizovaný. Pecné skĺznice sklzu ohrievacieho priestoru po pôdu vyrovnacieho  pásma sú chladené vodou uzavretého chladiaceho okruhu. Teplo spalín  každej NP sa pred ich odvedením do ovzdušia využíva na ohrev spaľovacieho vzduchu pre horáky NP v protiprúdnom konvenčnom rekuperátore  v združenom spalinovom kotle (ďalej „SK“) na výrobu nízkotlakej technologickej pary (32 t.h-1, 445 °C,                   3,9 MPa /1,8 MPa).  Na stabilizáciu potrebného  tepelného výkonu sú v SK inštalované  2 horáky o výkone 2 x 12 MW na spaľovanie vysokopecného alebo zmesného plynu vyrábaného z vysokopecného a koksárenského plynu. Tepelný príkon sprievodná dokumentácia SK neuvádza,  menovitý tepelný výkon uvádza  34 MW.  
    
Spaliny vznikajúce spaľovaním plynných palív sú odvádzané do ovzdušia cez štyri samostatné komíny spoločné pre každú  dvojicu NP a SP  o výškach 91,31 m, 91,33 m, 91,28 m a 89,83 m. 

     
Okoviny vznikajúce oterom  brám v naražacích peciach sú splavované do okovinového kanála.  

Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.1.
Tab. č. 1.1.1   Skladovanie  nebezpečných látok   
	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	hydraulická stanica bramových stolov č. 0 a 1
	olej
	1 x 2 m3
	nadzemná
	záchytná   vaňa

	hydraulická stanica bramových stolov č. 2 a 3
	olej
	1 x 2 m3
	podzemná
	záchytná   vaňa

	hydraulická stanica vyberacieho stroja č.1
	olej
	1 x 0,6 m3
	nadzemná
	záchytná   vaňa

	hydraulická stanica vyberacieho stroja č.2
	olej
	1 x 0,6 m3
	nadzemná
	záchytná   vaňa

	NPaPVs
	odpadový petrolej
	1 x 1,2 m3
	nadzemná
	záchytná   vaňa

	odvodňovač KP resp. zmesného plynu
	fenolové odpadové vody
	3 x 8 m3
	nadzemná
	záchytná   vaňa


1.1.2   Valcovanie
         
Valcovanie brám sa vykonáva na spojitej Teplej širokopásovej trati 1700 (ďalej ,,TŠP 1700“) určenej k  valcovaniu oceľových plechov v pásoch o hrúbkach 1,60 - 12,50 mm a šírkach 765 - 1540 mm, ktorá je plne mechanizovaná a automatizovaná. Hlavné mechanické zariadenia trate tvoria 3 plynulo na seba nadväzujúce úseky: predvalcovací  úsek (prípravné poradie), dovalcovací  úsek  (hotovné  poradie) a výbehový  úsek (laminárne chladenie a navíjací úsek).   

       
Plochy technologickej haly TŠP 1700 sú vyspádované do okovinového kanála umiestneného pod valcovacími stolicami. V stoliciach prípravného poradia TŠP 1700                            a v stoliciach hotovného poradia H9, H10 a H11 sa odstraňujú okoviny inštalovaným systémom vysokotlakých vodných trysiek. Na odstránenie okovín, chladenie valcov prípravného                               a hotovného poradia sa používa recirkulovaná vyčistená okovinová voda. Odstraňované okoviny sú splavované do  okovinového kanála ako okovinová voda, ktorá je znečistená najmä okovinami a olejmi a je čistená v sedimentačných okovinových jamách primárnej sedimentácie, kde dochádza k zachyteniu hrubých okovín a v sedimentačných nádržiach typu UN – DORR sekundárnej sedimentácie, kde dochádza aj k jej odolejovaniu a v dvoch filtračných staniciach vybavených 9 ks filtrov typu DDF a 56 ks filtrov typu DynaSand DS 5000 AE-HD. Časť vyčistenej okovinovej vody sa odvádza na chladenie. Takto vyčistená a ochladená  voda                      je recirkulovaná na NP a TŠP 1700 k opätovnému využitiu. Zachytené okoviny sa zhodnocujú. 
      
Na chladenie olejových systémov, šálok valcovacích stolíc, vzduchu pre chladenie elektromotorov, usmerňovačov, ložísk čerpadiel a upchávok ložísk sa používa chladená voda uzavretého chladiaceho okruhu. 

      
Na výbehovom úseku sa vyvalcovaný pás chladí vodou uzavretého systému laminárneho chladenia na zvinovaciu teplotu a navíja sa do zvitkov. Voda použitá pri laminárnom chladení      vo výbehovom úseku po použití steká do žľabov, ktoré sú umiestnené nad okovinovým kanálom trate TŠP 1700 a po vyčistení sedimentáciou a ochladení je spätne využívaná na laminárne chladenie.  
  
Všetky tri vodné okruhy, okruh  okovinovej vody, chladiaci okruh a okruh laminárneho chladenia sú samostatné cirkulačné vodné okruhy s rôznymi teplotnými, tlakovými                               a dynamickými podmienkami a požiadavkami na kvalitu a sú napojené na objektovú kanalizačnú sieť, ktorá zabezpečuje v takých prípadoch, v ktorých nezodpovedajú  požiadavkám na kvalitu,  ich odvádzanie  ako priemyslových odpadových vôd na Mechanicko-chemickú čistiareň odpadových vôd  Sokoľany (ďalej ,,ČOV  Sokoľany“).  
Straty  vo vodných okruhoch sa doplňujú priemyselnou vodou upravovanou v Chemickej úpravni vôd Krásna nad Hornádom, pre ktorú je zdrojom vody rieka Hornád a náhradnými zdrojmi vody sú čerpacia stanica Čaňa a vodné dielo „Pod Bukovcom“.

      
Na skladovanie olejov sa používajú objekty olejových pivníc, staníc a plničiek tukov tak ako  je  uvedené v tab. č. 1.1.2. Množstvo, teplota  a  tlak  oleja  v  nádržiach  jednotlivých  olejových  pivníc sú kontinuálne monitorované. Prípadný únik  z  nádrží  olejových pivníc a staníc je  signalizovaný  akusticky  a  svetelne  cez  počítač  vo  velíne  olejových  pivníc                       TŠP 1700. 
Tab. č. 1.1.2   Skladovanie  nebezpečných látok 
	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany   životného prostredia


	Pivnica  č.1
	olej
	2 x 20 m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Pivnica  č.2
	olej
	3 x 50 m3
1 x 10 m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Pivnica  č.3
	olej
	4  x  31,5  m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Pivnica  č.3A
	olej
	2  x  20 m3
1 x16 m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Pivnica  č.4
	olej
	2 x 16 m3
1 x 20 m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Hydraulická stanica  č. 1
	olej
	2 x 8 m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Hydraulická stanica č. 2
	olej
	2 x 4 m3

1 x 0,9 m3
	podzemné
	signalizácia úniku

	Hydraulická stanica č. 3
	olej
	1 x 10 m3

	podzemná
	signalizácia úniku

	Hydraulická stanica č. 4
	olej
	1 x 2,5 m3
	podzemná
	signalizácia úniku

	Centrálna plnička tuku
	plastické mazivo
	1 x 10 m3
10 x 1 m3
	nadzemná
kontajnery
	zberná a  havarijná nádrž

	
	olej
	2  x 30 m3
	nadzemné
	dvojplášťové nádrže

	Stará plnička tuku
	plastické mazivo
	2 x 1 m3
	nadzemné
	záchytné  vane



	
	olej
	4  x  0,04 m3
	nadzemné
	záchytné  vane



	Zberné stredisko ORO I
	odpadový olej
	3  x 25 m3
	nadzemné
	dvojplášťové nádrže

	TŠP
	odpadový petrolej
	1 x 1 m3
	nadzemná
	záchytná  vaňa




        Na centrálnej plničke tuku je určené miesto na stáčanie olejov z cisterien o objemoch 31 m3 a manipulačné miesta na stáčanie oleja zo sudov, ktoré sú zabezpečené nepriepustnými betónovými podlahami, vyspádovanými do zbernej nádrže o objeme 5 m3 a havarijnej nádrže               o objeme 63 m3.
     Prečerpávanie olejov z nádrží z centrálnej plničky tuku v rámci prevádzky Teplej valcovne je zabezpečovaná pomocou olejových rozvodov uložených v tzv. „Energokanáloch“ s nepriepustným betónovým dnom, ktoré sú tiež vyspádované do zbernej a havarijnej nádrže centrálnej plničky tuku. Olejovými rozvodmi sa zabezpečuje aj prečerpávanie odpadových olejov   do zberného strediska ORO I.
1.1.3  Príprava  valcov

         
Príprava  kompletov  oporných, pracovných, vertikálnych  a  ťažných  valcov  pre  trať  TŠP  1 700 sa  vykonáva v technologickej hale  Prípravy valcov (ďalej len „PV“) a zabezpečuje  revízie a opravy ložísk klzného trenia v kompletoch  oporných  valcov, revízie  a  opravy  ložísk valivého trenia v kompletoch pracovných valcov a brúsenie a sústruženie všetkých druhov  valcov  na  kvalitu  potrebnú pre valcovanie.
      
Všetky manipulačné  priestory PV sú odkanalizované do spoločného zberného kanála,      do ktorého sú odvádzané znečistené vody vzniknuté pri ich čistení ostrekom horúcou vodou, resp. parou, ktorý je zaústený do zbernej jednoplášťovej oceľovej nádrže o kapacite 15 m3, umiestnenej v záchytnej betónovej nádrži. Znečistené vody sa po odlúčení oleja v odlučovači oleja odvádzajú do okovinového kanála TŠP 1700 a odlúčený olej sa prečerpáva do zbernej nádoby. Mechanicky odstraňovaný tuk z  opravovaných valcov sa zhromažďuje v sudoch                        a odovzdáva externému odberateľovi na zhodnocovanie. Kovové piliny a triesky vznikajúce na obrábacích strojoch sú zhromažďované v kontajneroch a zhodnocované. Opotrebovaná rezná emulzia z obrábacích strojov je odovzdávaná externému odberateľovi na zhodnocovanie.
Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.3

Tab. č. 1.1.3   Skladovanie  nebezpečných látok 

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Hala  PV
	olej
	1 x 2m3, 1 x 4 m3,
1 x 1m3, 1 x 1,18 m3,
2 x 0,5 m3,
	nadzemné
	záchytné  vane



	Hala  PV
	emulgačný olej
	1 x 1 m3
	nadzemná
	záchytná  vane



	Hala  PV
	odmasťovač
	4 x 2,25 m3
	nadzemné
	záchytné  vane



	Hala  PV
	odpadový petrolej
	1 x 1 m3
	nadzemná
	záchytná  vaňa



	Hala  PV
	zmes oleja s vodou
	1 x 15 m3
	podzemná
	havarijná vaňa


1.1.4   Úprava a expedícia  zvitkov

Úprava zvitkov, ktorá pozostáva z delenia zvitkov na tabule a povrchovej úpravy tabúľ otryskavaním sa vykonáva v technologickej hale Úpravne a Expedície (ďalej „UaE“) na následovných  technologických linkách :

· Tenká deliaca linka 1,6 – 6 mm (ďalej len „TDL“),  
· Hrubá deliaca linka 5 – 12,5 mm (ďalej  len „HDL“), 

· Pozdĺžna deliaca linka 1,8 – 8 mm (ďalej  len „PDL“), 
· Otryskávacia linka (ďalej len „OL“).
        
Emisie TZL, ktoré vznikajú pri strihaní letmými nožnicami a rozrušovaní okovín rotujúcimi kefami na HDL, sú odsávané a odlučované v mokrom hladinovom odlučovači                       a vyčistená vzdušnina  je odvádzané do ovzdušia komínom o výške 23,5 m.

        
Emisie TZL, ktoré vznikajú pri procese otryskávania na OL, sú odsávané a odlučované v mokrom hladinovom odlučovači a vyčistená vzdušnina je odvádzaná do ovzdušia komínom  o výške 25 m. 

Odlúčené TZL sú z odlučovačov dopravované do pristavených kontajnerov a zhodnocované.  

U ostatných deliacich liniek (TDL, PDL) nie sú inštalované odlučovacie zariadenia, pretože podiel emisií TZL pri strihaní je zanedbateľný.

Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.4

Tab. č. 1.1.4 Skladovanie  nebezpečných látok 

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Olejová  pivnica  TDL – mazací systém
	olej
	1x 17 m3
	podzemná
	záchytná  vaňa

	Olejová  pivnica  TDL – hydraulický systém
	olej
	2 x  4,4 m3
	podzemné
	záchytné  vane

	Olejová pivnica  HDL – mazací systém
	olej
	1 x 4 m3  
1 x 5,4 m3  
	podzemná
	záchytné  vane

	Olejová pivnica  HDL – hydraulický systém
	olej
	1 x 4,9 m3
	podzemná
	záchytná  vaňa

	Olejová pivnica  PDL – mazací systém
	olej
	1 x 4,6 m3
	podzemná
	záchytná  vaňa

	Olejová pivnica  PDL – hydraulický systém
	olej
	1 x 4,9 m3
	podzemná
	záchytná  vaňa

	Hydraulická  stanica  na vstupe OL
	olej
	1 x 1,6 m3  
1 x 1 m3  
	podzemné
	záchytné  vane

	Hydraulická  stanica  na  výstupe  OL
	olej
	1 x 1,6 m3  
	podzemná
	záchytné  vane

	Olejovacie zariadenie  plechov  
	olej
	1 x 0,33 m3
	nadzemná
	záchytné  vaňa

	Zberné strediska  opotrebovaných ropných olejov (ďalej ,,ORO II“)
	odpadový olej
	2 x  10 m3
	nadzemné
	dvojplášťové

	Manipulačné  plocha 
	olej
	2 x 1,8  m3  
 2 x 2,8  m3
	nadzemné
	záchytné  vane


      Nádrže olejových pivníc sú vybavené zariadením pre automatické sledovanie výšky hladiny oleja. 

       Odpadový olej  z olejových nádrží  deliacich  liniek sa  prečerpáva do  ORO II. 
1.1.5  Objektová kanalizačná sieť 
Objektová kanalizačná sieť slúži na odvádzanie splaškových odpadových vôd, vôd z povrchového odtoku  a priemyselných odpadových vôd z troch okruhov cirkulačnej vody NPaPVs a TŠP 1700 bez  úpravy gravitačne do hlavných radov kanalizácie stoky B a stoky B4 jednotnej kanalizácie U.S.Steel Košice, s.r.o. a  následne do kmeňovej stoky, ktorá vyúsťuje na ČOV  Sokoľany. Vydanie povolenia pre čistenie odpadových vôd na ČOV Sokoľany nie je predmetom tohto rozhodnutia, pretože  táto činnosť bude posudzovaná ako súvisiaca činnosť pri výrobe energií, na ktorú bude vydané samostatné povolenie. 
1.2 Všeobecné opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke

1.2.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých činností musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2.2 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností 
 v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.2.3 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoleniu a  o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.2.4 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.2.5 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

1.2.6 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.3    Podmienky pre suroviny, média, energie a výrobky

1.3.1 Prevádzkovateľ  nesmie zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzky nad hodnotu  4 500 000 t.rok-1  valcovaných materiálov bez  povolenia  IŽP Košice.

1.3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať  palivá a úžitkovú vodu pre technologické účely tak ako je to uvedené v bode 1.1.1 tohto rozhodnutia. 
1.3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať následovné látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia:
         protizáderové hmoty, odhrdzovače, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, farby, riedidlá, lepidlá  a  čistiace  prostriedky.
1.3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať následovné druhy energií a médií: 

         elektrická energia, úžitková voda, pitná  voda, chladiace média,  acetylén, dusík, 
kyslík, stlačený  vzduch, technologická  para  a  vykurovacia voda. 
1.3.5 Prevádzkovateľ nesmie používať na splavovanie okovín chladiacu vodu, ktorá sa používa 
         na chladenie NP. 

1.3.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť recirkuláciu a čistenie okovinovej vody tak, aby podiel privedenej čerstvej technologickej vody  do okruhu okovinovej vody neprekročil   v ročnom priemere hodnotu 5 % z celkového množstva.  

1.3.7  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby spotreba energie v ročnom priemere pre ohrev narážacích pecí neprekročila hodnotu  2,2 GJ.t-1.
1.4 Technicko-prevádzkové podmienky pre Teplú valcovňu 
1.4.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti v prevádzke a dodržiavať hodnoty technicko – prevádzkových parametrov v súlade so  Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov (ďalej „súbor TPP a TOO“),  vypracovaným  podľa ustanovení vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojov  (ďalej len  „vyhl. MŽP SR                 č. 61/2004 Z. z.“)  a schváleným  príslušným obvodným úradom životného prostredia a v súlade so  sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení. 

1.4.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť,  aby  pri  prerušení výroby na viac ako 8 hodín boli pecné          
         dvere  uzavreté  a tepelný príkon pece bol  znížený na úroveň temperovania.

1.4.3 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby splachovanie prachu na valcovacích stoliciach H9, H10 a  H11 bolo  vždy v prevádzke, keď je  valcovaný  pás  v  stolici. 

1.4.4 Prevádzkovateľ je povinný brusný kal zachytený v  sedimentačnej nádrži po naplnení 
          vysypať do určeného a  označeného  kontajnera.

1.4.5 Prevádzkovateľ musí spalinový kotol prevádzkovať iba súčasne so združenou
          narážacou pecou. 
1.5 Technicko - prevádzkové  podmienky  pre  skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
1.5.1 Všetky  vnútorné  a vonkajšie  manipulačné  plochy  a skladovacie   priestory,  kde   sa      bude  nakladať  s  nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok budú  zabezpečené  tak,   aby   nedošlo   k  úniku  týchto  látok  do   povrchových  alebo podzemných  vôd. 

1.5.2  Všetky nádrže musia byť  vybavené  funkčnými stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie množstva  oleja  v nádrži.
1.5.3 Prevádzkovateľ je povinný pred každým stáčaním alebo prečerpaním olejov, ale najmenej                  1 x týždenne, prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel.                            

1.5.4 Stáčanie olejov z cisterny je povolené  vykonávať na 1. a  2. zmene mimo dní pracovného pokoja vždy dvoma školenými pracovníkmi. Obsluha vykonávajúca stáčanie musí byť  trvale  prítomná  po  celu  dobu  stáčania  na  mieste stáčania.

1.5.5 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pred stáčaním olejov kontrolu tesnosti cisterny                        a uzatváracích armatúr, označenia cisterny a jej celkového stavu. 

1.5.6 Ak prevádzkovateľ zistí pri stáčaní, že cisterna má skrytú vadu alebo nemožno povoliť prírubu stáčania, musí zistené nedostatky ohlásiť na  dispečing  Teplej valcovne.

2.    Emisné limity 

2.1    Emisie do ovzdušia

2.1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bode  2.1.2.  Do  ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce  látky, ktoré by mali významný vplyv na životné prostredie. Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky: 

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

         - oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

         - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx ako NO2“),

         - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),    

         - celkový organický uhlík ( ďalej len „TOC“ ).
2.1.2 Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia:
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné 
podmienky

	HDL
	komín č. 425
	TZL
	50
	1)

	OL
	komín č. 423
	TZL
	50
	1), 4)

	NP č. 1 a SK č. 1 
NP č. 2 a SK č. 2

NP č. 3 a SK č. 3
NP č. 4 a SK č. 4
	komín č. 419
komín č. 420 
komín č. 421
komín č. 422
	TZL
	100
	2)

	
	
	SO2
	800
	2)

	
	
	NOx
	800
	2)

	
	
	TOC
	150
	2), 3)


*čísla komínov sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS)
1) Hmotnostná  koncentrácia TZL vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0o C), referenčný obsah kyslíka nie je určený.

2) Hmotnostná  koncentrácia plynných znečisťujúcich látok vyjadrená ako koncentrácia             v suchom plyne po prepočítaní   na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0o C) a referenčný obsah kyslíka 5 % objemových.

3)  Emisný limit platí pre hmotnostný  tok TOC v odpadovom plyne vyššom  ako 3 kg .h-1.
4)  Emisný limit platí pre hmotnostný  tok TZL v odpadovom plyne vyššom ako 0,5 kg .h-1.  Pri  hmotnostnom  toku tuhých znečisťujúcich látok menšom ako  0,5 kg .h-1 emisný limit je   150 mg.m-3.
 2.1.3 Pre posúdenie dodržania emisných limitov podľa bodov 2.1.2 a platia príslušné ustanovenia  § 3 ods. 4, 5 a 11 a § 5 ods. 7  vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z. (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov”).

2.2    Emisie do vôd

         2.2.1 Prevádzkovateľ je povinný odvádzať splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové  
          vody a vody z povrchového odtoku na ČOV Sokoľany.

2.2.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do jednotnej kanalizácie neprekračovali maximálne dovolené hodnoty (ďalej tiež „emisné limity“) určené v bode 2.2.3 pre nasledujúce ukazovatele znečistenia odpadových vôd : 
         - reakcia vody  (ďalej len „pH“), 
         - nepolárne extrahovateľné látky (ďalej len „NEL“),
         - biochemická  spotreba kyslíka s potlač. nitrifikácie (ďalej len „BSK5“), 

         - nerozpustné látky sušené pri 105o C (ďalej len „NL“),

         - železo celkové (ďalej len „Fecelk“),  
         - fenoly jednomocné (ďalej len „fenoly“).
2.2.3 Emisné limity pre ukazovatele znečistenia odpadových vôd :   

	Ukazovateľ
	Miesta odberu vzoriek – kontrolné profily
	Emisný limit

        ( mg/l (

	pH
	Stoka B6 - šachta P4,  Stoka B -  šachty D249/obj.š. 40,                                       D254/obj.š. 50, D 263/obj š. 5, D 265
	6 – 8,5*

	NEL
	Stoka B6 - šachta P4,  Stoka B -  šachty D249/obj.š. 40,                                       D254/obj.š. 50, D 263/obj š. 5, D 265
	10

	BSK5
	Stoka B6 - šachta P4,  Stoka B -  šachty D249/obj.š. 40,                                       D254/obj.š. 50, D 263/obj š. 5 
	20

	NL
	Stoka B6 - šachta P4,  Stoka B -  šachty D249/obj.š. 40,                                       D254/obj.š. 50, D 263/obj š. 5, D 265
	300

	Fecelk
	Stoka B6 - šachta P4  
	15

	Fenoly
	Stoka B -  šachta D 265
	0,2


            * hodnoty pH sa nevyjadrujú ako koncentrácia v mg/l
2.3  Hluk  

      Ekvivalentná hladina hluku produkovaného prevádzkou neprekročí na verejnosti dostupných pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase od 6:00 do 22:00 hod.  a pre nočnú dobu  40 dB  v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

3.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach                    v  povolenej  prevádzke  musí  prevádzkovateľ  udržiavať  v  dobrom  prevádzkovom  stave, s  pravidelným vykonávaním kontroly stavu  a údržby stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov podľa  sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.
3.2. Pri používaní chladiacich  médií s obsahom látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu Zeme je prevádzkovateľ povinný dodržiavať ustanovenia podľa osobitého predpisu.

3.3 Prevádzkovateľ je povinný nahradiť používané látky a pomocné látky, ktoré obsahujú látky, ktoré sú klasifikované podľa osobitého predpisu ako karcinogény, mutagény alebo ako látky poškodzujúce reprodukciu niektorou z R viet R45, R46, R49, R60, R61 najneskôr do 31.6.2006. V prípade, že tieto látky nie je možné nahradiť, môže látky používať aj naďalej, ak uvedenú skutočnosť preukáže a odborne odôvodní do vyššie uvedeného termínu.

4.  Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia, aby sa odpad vznikajúci v prevádzke zhodnotil, a ak ani to nie je technicky alebo ekonomicky možné, aby sa zneškodnil tak, že sa zníži alebo zamedzí jeho vplyv na životné prostredie

4.1 Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi len v súlade so súhlasom udeleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

4.2 Prevádzkovateľ je povinný zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov.

4.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá  a o ich zhodnotení a zneškodnení.

4.4 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov               v súlade s  vyhláškou   MŽP   SR č.   284/2001 Z. z.   ktorou   sa   ustanovuje   Katalóg      odpadov v  znení  neskorších   predpisov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

4.5 Prevádzkovateľ je povinný  zhromažďovať nebezpečné  odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade                        so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4.6 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať  vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie  len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch.
4.7 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch. 
4.8  Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu     oprávneného v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4.9 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na zneškodnenie, nakladanie alebo spracovanie  odpadov, opatrenia na zníženie produkovaných odpadov  uvedené vo svojom Programe odpadového hospodárstva schválenom príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

4.10 Prevádzkovateľ je povinný zachytené okoviny v  okovinovej jame  TŠP a jemný podiel zo sedimentačných nádrži UN - DORR zhodnocovať.  

4.11 Prevádzkovateľ je povinný vyseparovaný olej z hladiny sedimentačných nádrží UN –
  DORR prečerpávať do zberných nádrží a takto vyseparovaný olej odovzdať na zhodnotenie  
  iba oprávnenej osobe. 

4.12 Prevádzkovateľ je povinný zachytený prach z mokrých hladinových odlučovačov vo forme kalu zhodnotiť.

4.13 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady ako filtračné materiály    
  a znečistený textil v PE vreciach, opotrebované žiarovky a žiarivky zo svetelných zdrojov 
  v pôvodných obaloch v zberných nádobách a olovené batérie v označenom, oplotenom, 
  uzatvorenom  a zastrešenom v priestore –  sklade na  zhromažďovanie nebezpečných 
  odpadov.

4.14 Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú,  musia byť označené spôsobom, ktorý 
   bude v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4.15 Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady musia byť odlíšené od          zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli schopné spôsobiť nežiadúce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti          mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

4.16 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu odpadov v ustanovenom  
rozsahu, ktorý bude v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového  hospodárstva. 

4.17 Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch podľa prílohy č. 5 zákona o odpadoch.

5. Podmienky hospodárenia s energiami

      Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a plynové spotrebiče                      v  dobrom  technickom  stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu   a   údržbu, odborné prehliadky a skúšky a viesť o tom evidenciu  tak, ako  je to uvedené  v  sprievodnej  dokumentácii  ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch.   

6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                v prípade havárií   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky
6.1 Prevádzkovateľ  je povinný  dodržiavať  plán  preventívnych  opatrení  na  zamedzenie  vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných  látok   do  životného  prostredia   a  postup                v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“)  pre  zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami, vypracovaný a  schválený  podľa  všeobecne  záväzného   právneho  predpisu  vodného   hospodárstva.

6.2 Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových  vôd alebo nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými alebo zrážkovými vodami.

6.3  Všetky nádrže a obaly nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako objem rezervoára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane.  Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani. Záchytné vane musia byť bezodtokové.

6.4  Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

6.5  Priestory  záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

6.6 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pravidelnú vizuálnu kontrolu olejových systémov       2 x   denne a viesť o tom evidenciu.

6.7 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať preventívnu kontrolu tesnení krúžkov čerpadiel, 
      potrubí a inšpekčnú kontrolu raz za deň.

6.8 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  vykonávanie skúšok  nepriepustností  nádrží, záchytných vaní, havarijných vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za desať rokov od poslednej skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky                      po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy.

6.9 V miestach, kde sa bude nakladať s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd. V blízkosti kritických miest ako sú zásobníky, sudy a ich uzatváracie armatúry a potrubné rozvody od zásobníkov musia byť umiestnené sanačné materiály, ktoré budú v debnách alebo na paletách a lopaty.

6.10 Stáčanie olejov, a kvapalných látok môže byť vykonávané iba na mieste k tomu určenom,   
  ktoré musí byť zabezpečené proti úniku do vôd povrchových alebo podzemných.

6.11 Prevádzkovateľ musí mať  k  dispozícií platné  karty  bezpečnostných údajov všetkých 
  používaných chemických látok.

6.12 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov nakladajúcich 
   s nebezpečnými látkami  a  prípravkami  oprávnenou osobou.

6.13 Prevádzkovateľ je povinný pri zlyhaní činnosti zabezpečujúcich ochranu ovzdušia ako sú         poruchy odsávania, poruchy zariadenia mokrého hladinového odlučovača, bezodkladne ukončiť výrobné činností a technologické operácie na hrubej deliacej linke, otryskávacej linke a viesť o tom evidenciu.

6.14 Prevádzkovateľ je povinný vyspádovať podlahy za skládkou okovín do 31.12.2004.

6.15 Prevádzkovateľ je povinný opraviť okovinový kanál pod stolicou H0 do 31.12.2004.
6.16 Prevádzkovateľ je povinný vykonať skúšky tesnosti a  prehliadku technického stavu  na skladovacej nádrži 09 o objeme 10 m3 najneskôr do 31.10.2005. 
6.17 Prevádzkovateľ je povinný vykonať skúšky tesnosti a  prehliadku  technického stavu olejových rozvodov uložených v  Energo kanáli o dĺžke 150 m a v nadzemnom potrubnom rozvode o dĺžke 120 m najneskôr do 31.12.2005. 
7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

      Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

8. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste     prevádzky

      Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    treba evidovať a poskytovať do informačného systému

9.1    Všeobecné  požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky   
9.1.1 Prevádzkovateľ je povinný  nepretržite  monitorovať prevádzku v súlade  s podmienkami  určenými v rozhodnutí.

9.1.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť   prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu, evidenciu údajov o podstatných   ukazovateľoch  prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných v bode 9 tohto rozhodnutia  a  evidované údaje uchovávať  najmenej 5  rokov,   ak  nie  je   v  tomto  rozhodnutí  a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené   inak.

9.1.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  množstve a  druhu používaných surovín,  médií, energií a výrobkov.
9.1.4 Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy,          priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii  s  uvedením  dátumu  vzniku, informovaných   inštitúcií    a   osôb,   údajov  o príčine, spôsobe vykonaného  riešenia, odstránenia danej  havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                     a havárií.  O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o nej  byť  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

9.1.5 Prevádzkovateľ zabezpečí  priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a palív a vypočítanej mernej spotreby energií na tonu zvitkov. 

9.1.6 Prevádzkovateľ zabezpečí  v priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby vody a vypočítanej mernej spotreby vody na tonu zvitkov. 

9.2    Monitorovanie technicko-prevádzkových  parametrov prevádzky

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov  v súlade so schválenými STTP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.  
9.3    Monitorovanie ochrany ovzdušia

9.3.1 Prevádzkovateľ zabezpečí monitorovanie ochrany ovzdušia diskontinuálnym periodickým oprávneným meraním tak, ako je to uvedené v bodoch  9.3.2   až   9.3.5  tohto rozhodnutia. 

9.3.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené  v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej              z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Zložka: ovzdušie        zdroj emisií:    HDL                          Miesto  merania: komín č. 425

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)
	3)


	Zložka: ovzdušie        zdroj emisií:    OL                              Miesto  merania: komín č. 423

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)
	3)


	 Zložka: ovzdušie        zdroj emisií:    NP č. 1 a SK č. 1      Miesto  merania: komín č. 419
                                                                NP č. 2 a SK č. 2                                    komín č. 420
                                                                NP č. 3 a SK č. 3                                    komín č. 421
                                                                NP č. 4 a SK č. 4                                    komín č. 422

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)   4)
	3)

	SO2
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  4)
	3)

	NOx
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  4) 
	3)

	CO
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  4) 
	3)

	TOC
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  4) 
	3)


          *) IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške č. 408/2003 Z.z.   
              o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného hmotnostného toku alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného hmotnostného toku. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.
2) Počet  jednotlivých meraní  periodického merania a jeho podmienky musia byť  v súlade s Vyhláškou MŽP č. 408/2003 Z.z.  o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia. 
      3)  Metodiky,  metódy  a  techniky  použité  pri  periodických  meraniach  musia  byť v súlade s Výnosom MŽP SR č. 1/2003 z  15. mája 2003 o technickom zabezpečení oprávnených meraní a metodikách monitorovania emisií a kvality ovzdušia.
       4) Údaje o dodržaní emisných limitov môžu byť zistené meraním v spoločnom potrubí (komíne) NP a SK alebo samostatnými meraniami vo výstupných potrubiach oboch  zariadení počas súčasnej prevádzky oboch zariadení.
9.3.3 Ak prevádzkovateľ predpokladá, že nie je možne vykonať na zdroji diskontinuálne merania podľa bodu 9.3.2 z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu vykonania diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.
        9.3.4 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

 9.3.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

9.4  Monitorovanie  nakladania s nebezpečnými látkami

        Prevádzkovateľ je povinný vykonávať skúšky nepriepustnosti a tesnosti nádrží                                   a záchytných vaní v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva. 

9.5
Monitorovanie odpadových vôd

9.5.1 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať odpadové vody vypúšťané do jednotnej kanalizačnej siete v súlade s platným kanalizačným poriadkom.
9.5.2 Diskontinuálne merania musí vykonávať laboratórium zverejnené MŽP SR vo svojom vestníku.
9.5.3 Spôsob odberu vzoriek, metódy analýzy a použitú techniku určí meraním poverené laboratórium v súlade s  Nariadením vlády SR č. 491/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd pokiaľ to všeobecne záväzný právny predpis neustanoví inak.

9.6  Monitorovanie  odpadov


         Prevádzkovateľ   je   povinný    viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch                      a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na  evidenčnom  liste odpadu v  súlade                         so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  Evidenciu musí vykonávať priebežne.

9.7    Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí
9.7.1 Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne   ohlasovať   IŽP Košice  a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzke  
a  nadmerný okamžitý  únik  emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne  záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.  

  9.7.2 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržanie emisných limitov  správou                          z diskontinuálneho oprávneného merania  pre jednotlivé znečisťujúce látky a zdroje emisií podľa požiadaviek   ustanovených  v bode  9.3 tohto rozhodnutia.

   9.7.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať,  spracúvať  a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a 5 a v rozsahu podľa prílohy č. 1  vyhlášky č. 391/2003 Z. z.                    a  každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára                       v  písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.   

   9.7.4 Prevádzkovateľ  je   povinný  podávať Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z. z.  za obdobie kalendárneho roka z prevádzky Teplá valcovňa na  IŽP Košice a  príslušný  obvodný  úrad   životného   prostredia do               31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka.  
   9.7.5 Prevádzkovateľ  je  povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bodoch  9.1.5  tohto  rozhodnutia                      za obdobie kalendárneho roka na  IŽP Košice.  

   9.7.7 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzke, najmä zmenu používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

10.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
10.1  Požiadavky na skúšobnú prevádzku

10.1.1 Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa nestanovujú.

10.2  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

         Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                     v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov č. 1.4.1 a 6.1 tohto rozhodnutia ( v súbore TPP a TOO a v havarijnom pláne). 

11. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1 Po skončení činnosti je prevádzkovateľ  povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

11.2 Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technológie z prevádzky zabezpečiť odborné         posúdenie stavu znečistenia celého  areálu a na základe posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie areálu. 

O d ô v o d n e n i e

         
Dňa  30. 4. 2004  prevádzkovateľ U.S. Steel Košice, s. r. o, doručil žiadosť na                       IŽP  Košice vo veci  vydania  integrovaného povolenia  pre prevádzku Teplá valcovňa   nachádzajúcej  sa  na pozemkoch  parc. č. 51/21, 51/22, 129/1, 129/3, 129/23, 129/26, 129/27, 129/28, 129/30, 129/31, 129/39, 129/45, 129/56, 129/71, 129/72, 129/73, 129/74, 129/75, 129/76, 129/77, 129/93, 129/106, 129/107, 129/108, 96/6,139/2, 139/1, 135, 136/1, 136/2, 137/1, 153/19, 161/2, 162/1, 162/3, 162/28, 162/29, 162/30,163/1, kat. územie Železiarne.

          
IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona o IPKZ posúdil a  v súlade         s ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ  dňa 20.05.2004 upovedomil žiadateľa, účastníkov konania, dotknuté obce a dotknuté orgány o začatí konania. Zároveň požiadal dotknuté obce, Košice – mesto a  MČ Košice - Šaca, aby v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. d) zákona o IPKZ zverejnili podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní, a zverejnili výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu verejnosti a dokedy sa môžu vyjadriť. V lehote do 30 dní od dňa zverejnenia nebola podaná žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej veci.
        
IŽP Košice v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ   zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené na úradnej tabuli Inšpektorátu životného prostredia Košice od 21.05.2004 do 20.06.2004 a súčasne na internetovej stránke www.sizp.sk. V uvedenej lehote nebola podaná žiadna prihláška zúčastnenej osoby ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti.

       
IŽP Košice na základe uvedeného podľa § 12 ods. 3 zákona o IPKZ určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu. Po uplynutí tejto lehoty IŽP Košice podľa § 13 ods. 1 zákona o IPKZ nariadil ústne pojednávanie v predmetnej veci na deň  13.07.2004.

       
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť v celom rozsahu, ktorej predmetom bolo vydanie integrovaného povolenia na činnosť v zmysle prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ bod 2.3. Prevádzky na spracovanie železných kovov: a) valcovne za tepla s kapacitou väčšou ako 20 t surovej ocele za hodinu.

       
Súčasťou tohto konania boli konania podľa: 
- § 8 ods. 2 písm. a) v oblasti ochrany ovzdušia

bod 1. - konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní,
bod 7. - konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,                        
- § 8 ods. b) v oblasti povrchových a podzemných vôd

bod 3.  konanie o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných  vôd.
        
V rámci konania boli prerokované  písomné pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnené písomne k žiadosti ku dňu ústneho pojednávania:

- Mestská časť  Košice- Šaca  listom č. ÚPSPVaR 304-2/2004/FIL/2004/FIL zo dňa 14.06.2004,
- Mesto Košice listom č. A/2004/08260/457 zo dňa 10.06.2004,
- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach listom č. 2004/03254-04-
   241/PPL zo dňa 21.06.2004,
- Krajský úrad životného prostredia Košice odbor ŠVS-ŠSVV a VaK, listom č. 2004/00354 zo dňa  22.06.2004, 

- Obvodný úrad životného prostredia Košice odbor ŠSOH, listom č. ŽP-ŠSOH 2004/01154-2- 
   GK zo dňa  16.06.2004, 

- Obvodný úrad životného prostredia Košice odbor ŠSOPaK, listom č. ŽP-OP-1153/2004Kr zo 
   dňa  25.06.2004, 

- Obvodný úrad životného prostredia Košice odbor ŠSOO, listom č. ŠSOO2004/01152-1Ste zo 
  dňa  28.06.2004. 

        
Účastníci konania a dotknuté orgány nemali k vydaniu integrovaného povolenia pripomienky a námety okrem Krajského úradu životného prostredia Košice, odbor ŠVS-ŠSVV a VaK (ďalej „KÚ ŽP Košice“), ktorý mal následovné pripomienky:

1) K žiadosti o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku Teplá valcovňa žiadal spracovať samostatnú prílohu, v ktorej bude vyhodnotený súčasný stav dodržiavania povinnosti prevádzkovateľa pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a  zhodnotený jestvujúci stav prevádzkových i skladovacích nádrží, potrubných rozvodov i manipulačných plôch, z hľadiska ich súladu s § 35 zákona č. 184/2002 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov a § 10 Vyhlášky MŽP SR č. 556/2002 Z. z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona.
2) V záujme postupného znižovania množstva znečistenia (koncentračných i bilančných hodnôt) odvádzaného z Teplej valcovne na ČOV Sokoľany, žiadal navrhnúť zo strany prevádzkovateľa konkrétne investičné opatrenia s termínmi realizácie do 5 rokov, ktorých uskutočnenie umožní (súbežne s realizáciou obdobných opatrení v ďalších DZ spoločnosti 
U. S. Steel Košice) postupne dosiahnuť na odtoku z ČOV Sokoľany kvalitu vypúšťaných odpadových vôd v súlade s prílohou č. 1 NR SR  č. 491/2002 Z. z.
3) V podmienkach integrovaného povolenia žiadal uviesť konkrétne miesto odberu vzoriek odpadových vôd vypúšťaných z jednotlivých prevádzok do kanalizačnej siete U. S. Steel Košice, rozsah sledovaných ukazovateľov a početnosť odberu vzoriek v súlade so schváleným kanalizačným poriadkom kanalizácie USSK.
4) Neprekročiteľné koncentračné a bilančné hodnoty jednotlivých ukazovateľov znečistenia odpadových vôd vypúšťaných do kanalizácie žiadal stanoviť maximálne na úrovni kanalizačného poriadku.
      
Prevádzkovateľ listom AG30/E683 zo dňa 19.07 2004 predložil stanovisko k jednotlivým  pripomienkam KÚ ŽP Košice. 
      
IŽP Košice predmetné pripomienky KÚ ŽP Košice zapracoval po zvážení predloženého stanoviska prevádzkovateľa a ním prijatých opatrení  v bodoch 6.14 až 6.17 (pripomienky                č. 1 a 2) a v bodoch 2.2.3 a 9.5 (pripomienky č. 3 a 4) tohto rozhodnutia.

       
IŽP Košice na základe  preskúmania a zhodnotenia  predloženej žiadosti podľa                         § 16  ods. 1,2,5 zákona o IPKZ posúdil, že prevádzka Teplá valcovňa  spĺňa  požiadavky na  BAT technológiu z hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia v zmysle                  § 5 ods. 2  zákona  o IPKZ,  nakoľko  vyhovuje  požiadavkám  BAT  v zmysle   BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách pri spracovaní železných kovov, vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v decembri 2001 a posúdil, že prevádzka nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie a nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia. Z uvedeného dôvodu nestanovil podmienky  pre minimalizáciu diaľkového znečisťovania, cezhraničného vplyvu a obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia                   v mieste prevádzky.

Na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov  a  záverov z  ústneho pojednávania IŽP Košice zistil, že znečisťovanie  z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a prevádzka bude spĺňať požiadavky BAT z hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 citovaného zákona a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:  Proti tomuto rozhodnutiu možno podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia tohto rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14,                  040 53 Košice. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                         
                                 
Mgr. Jozef GORNAĽ                                                                                                            
                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. U. S. Steel   Košice,  s.r.o. Útvar GM pre environment 
2. Primátor mesta, Mesto Košice 

3. Starosta Mestskej časti -  Šaca 
Na vedomie:
1. Krajský úrad v Košiciach odbor ŽP- ŠVS-ŠSVV a VaK  Košice

2. Obvodný úrad životného prostredia ŠSOH, ŠSOPaK, ŠSOO Košice   

3. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach

